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Ogni giorno, nelle case di tutto il mondo, i miscelatori da cucina lasciano scorrere 
l‘acqua necessaria per dissetarsi e cucinare. Basti pensare che i rubinetti si aprono circa 
100 volte al giorno! Questi gesti sono diventati così naturali che ormai non associamo 
più l‘acqua alla parola „cucina“. Così ci dimentichiamo di chi lavora più duramente in 
cucina: il rubinetto. Un elemento utilizzato così frequentemente deve durare a lungo e 
funzionare alla perfezione ogni giorno. Inoltre, dal momento che le cucine diventano 
sempre di più degli spazi dedicati alla socialità, è naturale che l‘occhio voglia la sua 
parte. Ecco perché l‘ergonomia, la funzionalità e l‘estetica sono i punti di forza delle 
rubinetterie GROHE. In altre parole, questa è la ragione per cui GROHE in cucina è 
The Source of Living.

Water is used for drinking and cooking all over the world. We use running water in the 
kitchen around 100 times every day! We take it so much for granted that we often don’t 
think of water when we hear the word kitchen. We forget what has to work hardest in 
the kitchen: the kitchen faucet. An appliance that is used this frequently must naturally 
be durable and function perfectly every day. In addition, since kitchens are increasingly 
becoming living spaces, it also has to look great. That is why ergonomics, functionality 
and aesthetics are so important in GROHE kitchen faucets. In short this is why we refer to 
Grohe in the kitchen as The Source of Living.

THE
SOURCE
OF
LIVING
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THE SOURCE OF ENJOYMENT
GROHE offre acqua filtrata di alta qualità e dal gusto migliore, direttamente dal 
rubinetto di casa vostra. Per avere sempre a disposizione acqua filtrata scegliete GROHE 
Blue® Pure. GROHE Blue® Pure elimina la necessità di acquistare l‘acqua minerale in 
bottiglia, offrendo una grande praticità, un design moderno e un prezioso contributo 
alla salvaguardia dell‘ambiente. GROHE offre tutta la gioia dell‘acqua ed è in grado di 
soddisfare ogni vostra esigenza.

GROHE delivers top-quality drinking water directly from the Faucet. For filtered water, 
choose GROHE Blue® Pure. It looks great, offers amazing convenience, and cuts out the 
need to buy bottled water, making a valuable contribution to the environment. GROHE 
helps you enjoy water any way you want.

THE SOURCE OF TECHNOLOGY
I materiali di alta qualità, il design eccezionale e le tecnologie innovative sono i segreti 
della longevità dei rubinetti GROHE. Le leve dei nostri rubinetti sono costruite con la 
tecnologia GROHE SilkMove®, che li rende estremamente facili da usare e precisi. Il 
nostro vasto assortimento di modelli, design e formati vi lascerà la massima libertà di 
progettazione quando sceglierete la dotazione della cucina e del lavello. 

High-quality materials, outstanding design and innovative technologies ensure that your 
GROHE faucet will last a lifetime. Our faucet levers feature GROHE SilkMove® technology, 
making them extremely easy and precise to operate. Many different designs and spout 
heights give you huge scope when choosing your kitchen furniture and sink.

THE SOURCE OF STYLE
Il nostro vasto assortimento di rubinetterie moderne in stile „Cosmopolitan“ e 
„Contemporary“ vi offre sempre il miscelatore ideale per soddisfare le vostre esigenze 
e i vostri gusti. Questi miscelatori sono destinati a durare a lungo, sempre lucidi ed 
eleganti come il primo giorno. La cromatura GROHE StarLight® è resistente ai graffi e 
assicura una finitura lucida di una durata eccezionale. Se preferite il look senza tempo 
dell‘acciaio inox, la nostra finitura SuperSteel® farà al caso vostro.

Our full range of modern ‘cosmopolitan‘, timeless ‘contemporary‘ style faucets offers 
you exactly the right faucet to match your needs and your taste. And you will want your 
kitchen faucet to stay looking as good as the day it was installed. GROHE StarLight® 
chrome resists scratches and ensures a lifelong shiny finish, and if you like the look of 
stainless steel, you‘ll love our SuperSteel® finish.

THE SOURCE OF CONVENIENCE
Molti dei nostri modelli sono disponibili con mousseur e doccette estraibili, una funzione 
molto utile per lavare le verdure o le stoviglie piene di grasso in brevissimo tempo. 
L‘adattabilità e la flessibilità della nostra gamma di getti professionali saranno capaci di 
stupirvi e contribuiranno a semplificare notevolmente la vostra vita in cucina.

Many of our models are available with pull-out mousseurs and sprays, a convenient and 
time-saving feature, either for rinsing salads, vegetables or for washing greasy pans. 
You will be amazed at the adaptability and flexibility of our range of professional sprays – 
to help make your life in thekitchen as easy as possible.
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GROHE SilkMove®
Controllo morbido e preciso della leva di miscelazione grazie alla speciale cartuccia GROHE a dischi 
ceramici che, dotata della tecnologia al Teflon, permette un movimento ottimale nel tempo.

GROHE SilkMove®
Smoothest handling for effortless precision and ultimate comfort for a lifetime.

GROHE SilkMove® ES
La combinazione perfetta di risparmio energetico e controllo dell’acqua. Grazie alla tecnologia ES la leva 
di miscelazione, nella posizione centrale, è in modalità acqua fredda (e non in modalità di miscelazione 
acqua calda e fredda, come nella versione tradizionale) facendo risparmiare energia ed evitando 
così l’inutile riscaldamento dell’acqua per rituali quotidiani come la pulizia dei denti o delle mani. La 
combinazione della tecnologia ES alla tecnologia SilkMove® garantisce un funzionamento morbido e 
preciso nel tempo.

GROHE SilkMove® ES
The intelligent combination of energy saving and effortless water control. GROHE SilkMove® ES technology 
not only offers a unique smoothness of operation, but also encourages responsible management of energy 
and water. In cold-water mode and positioned mid-lever, the ES technology springs into life. This eliminates 
opening the faucet in the mixed hot-and-cold water mode, saving energy by avoiding the unnecessary 
heating of water for daily rituals like cleaning your teeth or washing your hands. When you need hot water, 
the wide operating angle of the lever ensures that, by moving it up to 90 degrees left of the mid position, 
the flow of water is ultra-responsive and precise, giving you total control over temperature and water flow.

GROHE Starlight®
La brillantezza dei nostri prodotti è garantita nel tempo grazie alla speciale cromatura che GROHE ottiene 
attraverso l’esclusivo processo di galvanizzazione nella fonderia di proprietà.

GROHE Starlight®
Made-to-last surfaces ranging from precious matt to shiny like a diamond.

GROHE EcoJoy®
Tecnologia per il risparmio idrico integrata ai prodotti GROHE che riduce il consumo di acqua ed energia 
senza pregiudicarne l’estetica e la performance.

GROHE EcoJoy®
Save precious resources and enjoy 100% water comfort.

GROHE Zero
L’esclusiva tecnologia interna al miscelatore che permette lo scorrimento dell’acqua in apposite canaline 
che non fanno mai entrare in contatto l’acqua con la parte metallica del miscelatore.

GROHE Zero
No contact of water with lead and nickel due to isolated inner water ways. 

IL CUORE DEI PRODOTTI GROHE
MOMENTS OF TRUTH
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PANORAMICA DELLE FUNZIONI
HANDS ON FEATURES

Piombo+Nichel free 
L‘acqua non entra mai in contatto 
con il piombo e il nichel grazie 
all‘isolamento delle canalizzazioni 
interne.

Lead+Nickel Free 
No contact of water with lead and 
nickel due to isolated inner water 
ways.

EasyExchange 
Massima facilità di montaggio 
e smontaggio del mousseur: è 

EasyExchange 
The aerator is easy to install and 
de-install using just a coin.

EasyTouch 
Basta un semplice tocco con il 
polso o l‘avambraccio per azionare 
il miscelatore.

EasyTouch
Just touch the faucet at any point 
with your wrist, elbow or just your 

OFF.

Doccetta estraibile a due getti 
Aumenta il raggio d‘azione del 
miscelatore ed offre due getti 
differenti.

Pull-Out Dual Spray 
Increases operating radius of the 
faucet and offers easy switching 
between mousseur and the spray.

 Mousseur estraibile a due getti 
Aumenta il raggio d‘azione del 
miscelatore ed offre due getti 
differenti.

Pull-Out Mousseur Spray 
Increases operating radius of the 
faucet and offers different sprays.

Mousseur estraibile  
Aumenta il raggio d‘azione del 
miscelatore.

Pull-Out Mousseur 
Increases the operating radius of 
your faucet.

I sistemi per il trattamento dell‘acqua e le rubinetterie da cucina GROHE sono ricchi di funzioni utili e dettagli 
ingegnosi progettati su misura per  garantire la miglior esperienza d‘uso possibile. Più scelta, più comfort e  maggiore 
flessibilità: ecco perché usare i nostri prodotti è sempre un piacere.

Accommodating your every wish and desire, GROHE water systems and kitchen faucets include user-centric features 
and ingenious details that make all the difference. More choice, more comfort and more flexibility; which is why our 
products are such a pleasure to use.
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Facile estrazione 
Facile estrazione e morbido 
inserimento della doccetta 
estraibile, garantiti nel tempo.

EasyDock
Automatic retraction of the shower 
head into the spout.

SpeedClean  
Rimuove il calcare in una sola 
passata.

SpeedClean
Remove limescale with a single wipe.

Bocche comfort  
Altezze di bocche diverse per
facilitare le operazioni di 
riempimento di recipienti alti.

ComfortHeight

of large pots. Limited turn angle

Rotazione regolabile  
Blocco di rotazione della bocca per 
prevenire fuoriuscite d’acqua dal 
lavello.

SwivelStop

Rotazione della leva in avanti
La leva ruota in avanti senza entrare 
in contatto con altri oggetti.

Forward Rotating Lever
Forward rotating lever prevents the 
lever hitting the backsplash.

Acqua migliore 
Acqua di alta qualità direttamente 
dal rubinetto della cucina, per 
risparmiare tempo, denaro e risorse 
ambientali.

Enhanced Water
Superior-quality water directly from 
the kitchen faucet – saving time, 
money and the environment.
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GROHE: LA SICUREZZA DI SCEGLIERE BENE.
Tutti i prodotti GROHE acquistati dal primo Gennaio 2016 sono garantiti 5 anni! La nuova estensione di garanzia testimonia 
il costante impegno dell’azienda nel mettere in primo piano la soddisfazione e la sicurezza dei propri clienti attraverso 
collezioni sempre più performanti, sostenibili e un servizio post vendita di qualità.

REST EASY WITH OUR 5 YEAR GUARANTEE.
You can always rely on the performance and quality of our innovative water systems. That is why we provide a full 5 year 
guarantee – far in excess of the 2 year legal minimum. For more details on our guarantee, please see the service area at 
www.grohe.com or speak with your GROHE representative.



GROHE BLUE®

GUSTO / TASTE 

migliore dell’acqua minerale in bottiglia. 

SALUTE & BENESSERE / HEALTH & WELNESS

Removing even small particles but leaving behind precious minerals, GROHE Blue® makes it easy 
to embrace the health-giving properties of water.

PRATICITÀ / CONVENIENCE 
Per dimenticare la fatica di trasportare pesanti casse d’acqua. 

No more carrying heavy bottled water home.

SOSTENIBILITÀ / SUSTAINABILITY 
Più rispettoso dell’ambiente, con meno sprechi di risorse legate agli imballaggi e alla 
produzione dell’acqua in bottiglia.

Kinder to the environment, with less waste on packaging and processing compared to bottled 
water.

Ogni volta che si assapora l’acqua di una sorgente di montagna, si prova la stessa 
sensazione: purezza assoluta e una piacevole percezione dissetante. Ora immaginate 
di provare la stessa sensazione che dà l’acqua incontaminata quando aprite il rubinetto 
della cucina. Con il sistema filtrante GROHE Blue® tutto questo è possibile, direttamente 
a casa vostra. La normale acqua del rubinetto, perfettamente filtrata, lascia in bocca un 
sapore fresco e puro, il gusto della natura.

Imagine drinking water fresh from a mountain spring – life-affirming, thirst-quenching, 
and absolutely pure. Now imagine the same health-giving, untainted waterflowing directly 
from your own kitchen faucet. The GROHE Blue® water system makes this a realityin your 
own home. It transforms ordinary tap water and filters it, leaving a taste as fresh and pure 
as nature intended. Whatever your idea of perfect water refreshment – filtered, chilled, 
sparkling or all three – GROHE Blue® brings it to you straight from the faucet.

TUTTI I VANTAGGI DI GROHE BLUE® IN CASA
FIND OUT THE WAYS IN WHICH GROHE BLUE ® BRINGS BENEFITS TO YOUR HOME 
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I risultati di questo particolare sondaggio non lasciano 

piacevole dell‘acqua in bottiglia!

Clear taste test winner over 3 leading mineral waters 
GROHE Blue® tastes fresher!

DOPPIO CANALE INTERNO PER IL MASSIMO DELLA PUREZZA E DEL GUSTO
Per garantire che l‘acqua GROHE Blue® non entri a contatto con l‘acqua non filtrata 
o con parti metalliche dopo la filtrazione, le nostre rubinetterie di elevatissima 
qualità presentano due canalizzazioni separate, una per l‘acqua proveniente dalla 
rete e una per l‘acqua purificata GROHE Blue®. Questo sistema previene qualsiasi 
contaminazione o alterazione del gusto eccellente dell‘acqua filtrata.

SEPARATED INNER WATER WAYS FOR 100 % PURITY AND TASTE
To ensure that GROHE Blue® water does not come into contact with unfiltered water or 
with metal parts after filtering, the high-quality fitting features two separate waterways 
– one for the ordinary mains water and one for the purified GROHE Blue® drinking 
water. This prevents from becoming tainted, preserving the great filtered taste.

Canale 1

Acqua 

filtrata 

GROHE 

Blue®

Hose 1

GROHE 

Blue®

filtered

water

Canale 2

Acqua 

non 

filtrata

Hose 2

unfiltered

water

 

GROHE BLUE®

Non si può rinunciare al gusto. Un sondaggio condotto su un campione di 
consumatori ha rivelato che la maggioranza degli intervistati ha preferito il gusto 

Il 73% dei consumatori ha trovato „fresco e piacevole“ il gusto dell‘acqua 

il caffè e il tè risultano più buoni e raffinati.

It all comes down to taste. A representative survey which asked consumers to taste 
GROHE Blue® water alongside three leading still mineral waters found that GROHE 
Blue® water tastes better! 73% of consumers assessed the taste of GROHE Blue® water 
as “fresh”, while only 63 % of those surveyed found the mineral waters to have a 
“fresh” taste. GROHE Blue® water doesn’t just taste great by itself: it also gives coffee 
and tea a much more refined and intensive taste.

PUREZZA DA ASSAPORARE
PURITY YOU CAN TASTE
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HEALTHIER LIVING 
FROM THE SOURCE

L‘acqua è l‘elemento più prezioso e affascinante 
presente sulla terra, la fonte della vita stessa, con 
benefici ampiamente dimostrati sulla nostra salute, 
sul nostro benessere e persino sul nostro aspetto. 
La „Deutsche Gesellschaft für Ernährung“ (Società 
Tedesca per la Nutrizione) raccomanda di bere almeno 
due litri di acqua ogni giorno.
Molti di noi scelgono di comprare l‘acqua in bottiglia, 
sia perché ha un sapore migliore di quella erogata dalle 
reti idriche, sia perché la riteniamo più salutare di quella 
del rubinetto. Tuttavia l‘analisi scientifica ha dimostrato 
che, a causa delle norme severe e dei controlli rigorosi 
condotti sulle nostre forniture di acqua potabile, l‘acqua 
del rubinetto è buona quanto quella in bottiglia. 

Water is the most precious and fascinating element on 
earth, the source of life itself, with proven benefits for our 
health, wellbeing and even appearance. The „Deutsche 
Gesellschaft für Ernährung“ (German Nutrition Society) 
recommends that we drink at least two litres of water 
each day.
Many of us opt to buy bottled water, either because 
it tastes better than tap or because we believe it is 
healthier than tap water. However scientific analysis has 
proved that, due to strict regulations and controls on our 
drinking water supplies, tap water is at least as good as 
bottled.



GROHE BLUE®

Pensate per un attimo all‘energia e alla fatica 
necessarie per avere una scorta di acqua in bottiglia 
a portata di mano in casa. Bisogna acquistarla al 
supermercato, poi trasportarla fino a casa vostra. Poi 
si deve trovare lo spazio per conservarla senza tenerla 
in bella vista, senza contare gli obblighi di riciclaggio o 
resa dei vuoti. Con l‘installazione di un sistema GROHE 
Blue® in cucina, tutte queste procedure noiose saranno 
un ricordo del passato proprio come l‘acqua in bottiglia, 
senza scendere a compromessi sul gusto o la salute. 
Basta aprire il rubinetto e assaporare tutta la gioia 
rinfrescante dell‘acqua. Niente di più facile!

Think for a moment about the energy and hassle it 
takes to keep a supply of bottled water on hand at 
home. You have to buy it from the supermarket, then lug 
it from the car to your house. Once there you have to find 
space to store it out of sight. And when you’ve finished it 
you have to return or recycle the plastic bottles, before
starting the whole process again.
By installing a GROHE Blue® system in your kitchen you
can say goodbye to the hassle and inconvenience of
bottled water with no compromises on taste or health.
Just turn the tap and enjoy an unrivalled refreshment
experience. What could be easier than that?

LA PRATICITÀ
DEL RUBINETTO
CONVENIENCE
ON TAP
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PER PRODURRE UN LITRO DI ACQUA IN BOTTIGLIA, 
SONO NECESSARI ALTRI SETTE LITRI D‘ACQUA.

TO PRODUCE 1 LITRE OF BOTTLED WATER, AN 
AMOUNT OF 7 LITRES OF WATER IS NEEDED.

 

GROHE BLUE® NE CONSUMA 
SOLO UNO.

GROHE BLUE NEEDS ONLY ONE.

 

Soluzioni sostenibili.
GROHE Blue® offre un‘alternativa intelligente all‘acqua in bottiglia, riducendo gli 
sprechi legati all‘imbottigliamento e all‘imballaggio e riducendo le emissioni di 
CO2 dell‘83%, un valore elevatissimo attestato da uno studio dell‘Università di 
Goettingen. Con GROHE Blue® consumerete solo il litro d‘acqua che fuoriesce 
dal rubinetto, invece dei 7 litri necessari quando acquistate l‘acqua in bottiglia, 
riducendo gli sprechi dell‘85%. Ecco perché il sistema filtrante GROHE Blue® è 
un‘alternativa sostenibile all‘acqua in bottiglia.

Sustainable solutions.
GROHE Blue® offers a smart alternative which cuts the waste involved in processing 
bottled water and reduces CO2 emissions by an impressive 83%, according to a study 
by the University of Goettingen. GROHE Blue® also just needs the 1 litre you drink 
instead of 8 litres for bottled water, reducing waste by 85%. This makes the GROHE 
Blue® water system a sustainable alternative to bottled water.

L‘acqua non deve essere un problema per la Terra. La produzione di un litro di 
acqua minerale in bottiglia ne richiede altri sette per la lavorazione, senza contare 
l‘energia consumata, le emissioni di CO2 e 1,5 milioni di tonnellate di imballaggi 
in plastica utilizzati ogni anno nel settore. In GROHE lavoriamo costantemente per 
garantire il futuro dell‘acqua, la nostra risorsa naturale più preziosa. Ecco cosa spinge 
i nostri sforzi nello sviluppo di prodotti come GROHE Blue®, che aiutano le persone a 
gestire al meglio i propri consumi di acqua e di energia.

Water needn’t cost the earth. It takes an astonishing 7 litres of water to produce a 
single litre of bottled mineral water. Not to mention the energy used, CO2 emissions 
created and the 1.5 million tons of plastic packaging used by the industry each year.
At GROHE we are always working to secure the future of water, our most precious 
natural resource. This is the driving force behind the development of such products as 
GROHE Blue®, which help people manage their water and energy consumption with ease.

MENO SPRECHI, PIÙ RISPETTO PER LA NATURA
REDUCING WA STE, RESPECTING NATURE 



GROHE BLUE®

Bypass regolabile
Una piccola quantità di calcare nell’acqua è importante per avere 
un equilibrio dei minerali e un gusto gradevole. Il bypass regolabile 
permette di tarare la capacità filtrante.
Bypass setting
A small amount of limescale in the water is important for a pleasant 
taste and mineral balance. The bypass setting allows a small amount of 
water to be filtered without removing limescale in the ion exchanger.

Uscita acqua 

Outlet Water

5. Filtro per particelle fini

5. Fine filtration
Captures even the finest remaining particles.

4. Filtro a carboni attivi
Un processo di filtrazione secondaria per garantirvi il massimo del 
gusto, elimina le sostanze che alterano l’odore e il sapore dell’acqua, 
come il cloro e i composti organici.

4. Activated carbon filtration
A second filtering process for a maximum taste experience.Bypass 
water is filtered and purifi ed while keeping essential minerals.

3. Scambiatore ionico ad alte prestazioni
Riduce il contenuto di calcare, elimina i metalli pesanti dell’acqua e 
ne attenua la durezza.

3. High-Performance ion exchanger
Removes limescale.

2. Pre-filtro ai carboni attivi
Elimina le sostanze che alterano l’odore e il sapore dell’acqua come 
metalli e alcuni composti organici tra cui insetticidi e pesticidi, per un 
sapore più fresco e pulito.

2. Activated carbon pre-filter (= taste improvement)
Removes chlorine, metal substances, certain organic compounds 
including insecticides and pesticides, for a cleaner, fresher taste.

1. Pre-filtro meccanico
Filtra le particelle più grosse di sabbia e sporco presenti nell’acqua.

1. Pre-filtration
Filters out coarse particles of sand and dirt.

Ingresso acqua
 

Inlet Water

Zona bypass filtrazione acqua

Filtration bypass water

Flusso dell‘acqua 
non prefiltrata

Bypass water flow

Le cinque fasi della filtrazione

Five-step filtration explained

La tecnologia che fa la differenza. Per il nostro sistema GROHE Blue® abbiamo collaborato con BWT, società 
leader in Europa nella filtrazione dell’acqua, per creare un sistema di trattamento per l’acqua in grado di assicurare 
una qualità inarrivabile. I filtri GROHE Blue® conducono un processo di filtrazione articolato in cinque fasi per 
rimuovere anche le particelle più fini dall’acqua del rubinetto, senza intaccare tutti quei minerali che hanno un 
effetto positivo sulla salute.

Technology that lets you taste the difference. For our GROHE Blue® system we have worked with BWT, 
Europe’s leading fi ltered water professionals, to ensure that our system produces an unparalleled refreshing drinking 
experience. GROHE Blue® filters use a five-step filtration process to remove even the smallest particles from tap water, 
while leaving behind all the important minerals that benefit your health.

TECNOLOGIA DI FILTRAZIONE BWT
BWT FILTER TECHNOLOGY
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FILTRO GROHE BLUE®:  PER UN’ACQUA 
PIÙ BUONA E DI QUALITÀ
GROHE BLUE® FILTER: DRINKING WATER, 
REFINED

processo tecnologico articolato in cinque fasi, in grado di rimuovere 
tutte le sostanze che compromettono il gusto dell’acqua del rubinetto. 

ionico ad alte prestazioni riduce il contenuto di calcare e metalli pesanti 
per offrirvi un’acqua incontaminata, priva di aromi spiacevoli, gustosa e 
fresca.

ion exchanger reduces limescale and heavy metals, leaving you with 
untainted, odour-free drinking water with a pure, fresh taste.

Il sistema GROHE Blue® offre anche filtri di diverse 
dimensioni: in questo modo è possibile ottenere l’acqua 
potabile perfetta adattando i filtri alla durezza dell’acqua del 
rubinetto, un valore che di norma varia di zona in zona.

GROHE Blue® system also offers you a choice of filter
size as well as three filter type options, meaning you
can get perfect drinking water whether you live in a
hard or soft water area.



GROHE BLUE® PURE

GROHE Blue® Pure è la soluzione alternativa per chi preferisce il sapore naturale dell’acqua liscia. Con l’esclusiva 

sostituita in poche semplici operazioni. GROHE Blue® come acqua di sorgente dal rubinetto della tua cucina.

Pure water enjoyment. For people who prefer still water only, GROHE Blue® Pure is the ultimate solution. Better tasting 
than tap water, better for the environment than bottled water, and much more convenient for you, GROHE Blue® Pure offers 
drinking water of ultimate purity.
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GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Rotazione 
regolabile

Bocche
comfort

Acqua 
migliore

Speed
Clean

Colore / ColourCodice / Code

GroheBlue® Pure

cartuccia a dischi ceramici da 35mm
bocca girevole con raggio di rotazione a 180°
bocca dotata di 2 canali di distribuzione dell‘acqua separati

possibilità di regolazione della stessa

protezione IP 21
limitatore di portata regolabile

GroheBlue® Pure 

GROHE SilkMove® 35mm ceramic cartridge 
swivel tubular spout, swivel area 180°

type of protection IP 21

33 249 001 cromo / chrome 



GROHE EASYTOUCH
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AMORE AL
PRIMO TOCCO
LOVE AT
FIRST TOUCH
In cucina la capacità di tenere tutto sotto controllo è
fondamentale. Perché non semplificarsi la vita con un
miscelatore GROHE Touch? Vi permetterà di controllare
il flusso d‘acqua con un semplice tocco del polso
o dell‘avambraccio, per una cucina più igienica, pratica
e intuitiva. Ecco un modo completamente nuovo di
gestire la vostra cucina.

Kitchens are hands-on places, where multi-tasking is a 
must. Why not make life easier for yourself with a GROHE 
Touch faucet? It lets you control the flow of water with a 
simple touch of the wrist or forearm, making your kitchen 
more hygienic, convenient and instinctive to use. Change 
the way you control your kitchen with just a single touch.

Ideale per le cucine delle persone attive, EasyTouch 
è un rubinetto igienico e pratico, caratterizzato da 
uno stile senza tempo. Con GROHE EasyTouch 
passerete meno tempo a pulire e potrete dedicarvi 
pienamente ad attività come cucinare, infornare, 
impastare, mentre i vostri bambini dipingono con 
le dita... in altre parole, più tempo per vivere.

Ideal for busy kitchens where there’s always 
something going on, EasyTouch is hygienic and 
convenient, and comes without any compromise 
on style. With GROHE EasyTouch you can spend 
less time cleaning and more time cooking, baking, 
kneading, finger-painting… living.



La cucina è il cuore di ogni focolare domestico. 
Diciamocelo pure: a volte il disordine la fa 
da padrone e ci ritroviamo spesso a pulire di 
continuo o a restare impacciati tra le stoviglie. 
Con gli innovativi rubinetti Touch di GROHE, 
potrete dire addio alle macchie di grasso o ai 
residui di impasto sul rubinetto, a tutto vantaggio 
dell’igiene e della pulizia. La tecnologia GROHE 
consente di attivare e interrompere il flusso 
d’acqua con un semplice tocco del polso o 
dell’avambraccio su qualsiasi punto del corpo 
del miscelatore. Oltre ad annullare il rischio 
di contaminazione, vi permetterà di avere un 
controllo totale sulla vostra cucina.

The kitchen is the heart of your life at home – 
and let’s face it, sometimes life gets messy. With 
GROHE’s innovative Touch faucets sticky fingers 
won’t slow you down and cross-contamination 
is a thing of the past. Hidden GROHE technology 
lets you start and stop the flow of water with a 
single tap of your arm, wrist or the back of your 
hand, anywhere on the spout. No more greasy 
fingerprints or struggling to turn a lever with your 
elbow.

MANI
FINALMENTE
LIBERE 
LIBERATE
YOUR HANDS

GROHE EASYTOUCH
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GROHE ZEDRA TOUCH

Elegante, funzionale ed ergonomico, il miscelatore Zedra è stato da sempre la scelta naturale per una 
cucina all‘avanguardia.

dell‘avambraccio, mantenendo sempre puliti i miscelatori. Questa tecnologia GROHE è completamente invisibile e allo 

Put the sweeping, sensual power of water at the centre of your kitchen with the Zedra Touch. Zedra’s distinctive 
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Zedra Touch
Miscelatore elettronico Touch

alimentazione a batteria al lito 6V tipo CR-P2
marchio CE
elettrovalvola
blocco di sicurezza dopo 60 secondi
indicatore carica batteria
cartuccia a dischi ceramici 46mm
doccetta estraibile a due getti
sistema anticalcare SpeedClean
ritorno automatico al mousseur
bocca girevole con raggio di rotazione a 360°
limitatore di portata regolabile

Zedra Touch
Electronic single-lever sink mixer 1/2“
Touch: activation of water via skin contact
battery supply 6 V lithium-battery, type CR-P2
CE approved
solenoid valve
automatic safety stop after 60 sec. (factory set)
battery status indicator
GROHE SilkMove® 46 mm ceramic cartridge

diverter: mousseur/SpeedClean shower jet
automatic return to mousseur
swivel tubular spout, swivel area 360°

30 219 001

Colore / ColourCodice / Code

cromo / chrome

GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Doccetta a due
getti estraibile

e Rotazione della 
leva in avanti

Bocche
comfort

Speed
Clean

Easy
Touch



GROHE MINTA TOUCH

Moderno, sempre attuale, di design, innovativo. Il miscelatore Minta di GROHE è da sempre il topseller nel segmento 
cucina. Con una piccola ma non semplice differenza, GROHE Minta Touch è dotato della tecnologia EasyTouch. Questa 
tecnologia intelligente è completamente invisibile mantenendo inalterata l‘estetica del prodotto.

Modern and minimal, the sensual curves and arcs of GROHE’s Minta range will never go out of fashion, and 
sit perfectly in any contemporary kitchen. Now you can add the ultimate in cleanliness and convenience with the 
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31 358 001  

31 360 001

Minta Touch
Miscelatore elettronico Touch 

alimentazione a batteria al lito 6V tipo CR-P2
marchio CE
elettrovalvola
blocco di sicurezza dopo 60 secondi
indicatore carica batteria
cartuccia a dischi ceramici 46mm
mousseur estraibile a due getti
sistema anticalcare SpeedClean
ritorno automatico al mousseur
bocca girevole con raggio di rotazione a 360°
limitatore di portata regolabile

Minta Touch
Electronic single-lever sink mixer 1/2“ 
Touch: activation of water via skin contact
battery supply 6 V lithium-battery, type CR-P2
CE approved
solenoid valve
automatic safety stop after 60 sec. (factory set)
battery status indicator
GROHE SilkMove® 46 mm ceramic cartridge

diverter: mousseur/SpeedClean shower jet
automatic return to mousseur
swivel tubular spout, swivel area 360°

Minta Touch
Miscelatore elettronico Touch 

alimentazione a batteria al lito 6V tipo CR-P2
marchio CE
elettrovalvola
blocco di sicurezza dopo 60 secondi
indicatore carica batteria
cartuccia a dischi ceramici 46mm
doccetta estraibile
ritorno automatico al mousseur
bocca girevole con raggio di rotazione a 360°
limitatore di portata regolabile

Minta Touch
Electronic single-lever sink mixer 1/2“ 
Touch: activation of water via skin contact
battery supply 6 V lithium-battery, type CR-P2
CE approved
solenoid valve
automatic safety stop after 60 sec. (factory set)
battery status indicator
GROHE SilkMove® 46 mm ceramic cartridge
pull out spray
automatic return to mousseur
swivel tubular spout, swivel area 360°

Minta Touch è stato approvato e raccomandato per l‘uso da parte delle persone anziane e con disabilità motorie. Ha ottenuto 
una valutazione „Buona“ dall‘Istituto di Gerontotecnica per l‘Edilizia Senza Barriere, grazie alla sua tecnologia one-touch e al suo 
design ergonomico.

Minta Touch has been approved and recommended for use by disabled people and the elderly. It has been tested and rated “good” 
by the Institute for Gerontotechnik for Barrier Free Building, due to its one-touch operating technology and ergonomic design.

Colore / ColourCodice / Code

cromo / chrome

cromo / chrome

Mousseur estraibile
a due getti

Mousseur
estraibile

Easy
Touch

GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Speed
Clean

Bocche
comfort



GROHE MINTA

Gli spazi contemporanei richiedono una particolare cura dei dettagli. Occorre considerare ogni singolo aspetto 

unisce le linee pulite della sua bocca girevole alla praticità di mousseur e doccetta estraibili. L‘elegante leva integra la 

Every family likes variety from the kitchen and that is exactly what Minta delivers. All Minta taps share one 

additional innovative features like the new extractable dual-spray  and is  available in GROHE StarLight® chrome.
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Minta
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 46mm
bocca girevole con angolo di rotazione selezionabile tra 0°-150°-360°
limitatore di portata regolabile

Minta
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 46 mm ceramic cartridge
swivel tubular spout, swivel range 0°/150°/360

31 375 000 cromo / chrome

Colore / ColourCodice / Code

Minta
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 46mm
doccetta estraibile a due getti
sistema anticalcare SpeedClean
ritorno automatico al mousseur
bocca girevole con raggio di rotazione a 360°
limitatore di portata regolabile
valvola di ritegno incorporata

Minta
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 46 mm ceramic cartridge

diverter: mousseur/SpeedClean shower jet
automatic return to mousseur
swivel tubular spout, swivel area 360°

integrated non-return valve30 274 000 cromo / chrome

Minta
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 46mm
mousseur estraibile
bocca girevole con raggio di rotazione a 360°
limitatore di portata regolabile
valvola di ritegno incorporata

Minta
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 46 mm ceramic cartridge
pull-out mousseur
swivel tubular spout, swivel area 360°

integrated non-return valve32 168 000 cromo / chrome

GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Bocche
comfort

Mousseur estraibile
a due getti

Mousseur
estraibile

Doccetta a due
getti estraibile

Speed
Clean

Facile
estrazione
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Minta
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 46mm
bocca girevole con angolo di rotazione selezionabile tra 0°-150°-360°
limitatore di portata regolabile
limitatore di temperatura da attivare come accessorio art. 46 308 000

Minta
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 46 mm ceramic cartridge
swivel tubular spout, swivel range 0°/150°/360

optional temperature limiter ref. no. 46 308 000

32 917 000

Colore / ColourCodice / Code

cromo / chrome

GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Bocche
comfort

Mousseur estraibile
a due getti

Mousseur
estraibile

Doccetta a due
getti estraibile

Speed
Clean

Facile
estrazione



GROHE ESSENCE NEW
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FORME 
ESSENZIALI
ALTISSIME
PRESTAZIONI
DELICATE DESIGN,
POWERFUL 
FEATURES
Un corpo dalle forme essenziali ed inconfondibili che
nasconde una tecnologia all’avanguardia: GROHE
presenta la sua nuova collezione Essence, da oggi
ancora più elegante. Il corpo cilindrico è ancora più
sottile grazie ad una nuova cartuccia di dimensioni
ridottissime. Una solida doccetta in metallo garantisce
performance di lunga durata permettendo di passare
da un getto all’altro in modo semplice e intuitivo.

A distinctive, delicate body conceals advanced technology 
in the new Essence faucet. The cylindrical body is super-
slim, thanks to a new small cartridge, offering pure 
elegance without compromise. A solid metal spray head 
guarantees life-long performance, and you can switch 
easily between two spray patterns with a toggle function 
that puts flexibility to the fore.



GROHE ESSENCE NEW

Vi piace la precisione in cucina? Verdure tagliate perfettamente a julienne, vino alla temperatura giusta, carne 
perfettamente cotta? Allora le linee pulite del miscelatore per cucina GROHE Essence New fanno per voi, con un 
design cilindrico cosmopolita in grado di soddisfare anche lo chef più esigente. I miscelatori per cucina Essence New 
sono disponibili con o senza doccetta estraibile nella resistente cromatura brillante GROHE StarLight®. La leva dalla linea 

SilkMove®. 

Discover a minimal style that’s full of warmth with GROHE’s new Essence faucet. The slim architectural shape is 
enhanced with organic design elements ideal for a contemporary kitchen, inviting touch and interaction for the sensual chef.
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30 269 000

30 270 000

Essence New
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 28mm
bocca girevole con angolo di rotazione selezionabile tra 0°-150°-360°
limitatore di temperatura integrato

Essence New
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 28 mm ceramic cartridge
swivel tubular spout, swivel range 0°/150°/360
integrated temperature limiter

Essence New
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 28mm
doccetta estraibile a due getti
sistema anticalcare SpeedClean
ritorno automatico al mousseur
bocca girevole con raggio di rotazione a 360°
valvola di ritegno incorporata
limitatore di temperatura integrato

Essence New
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 28 mm ceramic cartridge

diverter: mousseur/SpeedClean shower jet
automatic return to mousseur
swivel tubular spout, swivel area 360°

integrated temperature limiter

Colore / ColourCodice / Code

cromo / chrome

cromo / chrome

GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Bocche
comfort

Rotazione 
regolabile

Rotazione della 
leva in avanti

Facile
estrazione

Doccetta a due
getti estraibile

Speed
Clean



GROHE EUROCUBE

Eurocube è la scelta giusta per chi desidera una cucina dallo stile elegante e personalizzato con un design 
squadrato. I dettagli della leva riducono il volume percepito, evidenziando al contempo l’appeal minimalista del 
miscelatore. In perfetta linea con le esigenze dei consumatori di oggi, Eurocube offre uno stile geometrico d’avanguardia 
e funzionalità esclusive. Anche la linea Eurocube è dotata delle tecnologie esclusive GROHE SilkMove®, per un movimento 

Make a statement with GROHE’s Cubist masterpiece. The Eurocube’s strong lines and solid, architectural shape
is perfect for modern kitchens where design is at the forefront. This is a faucet for those who are both style conscious and 
serious about their cooking.
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Eurocube
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 28mm
bocca girevole con raggio di rotazione a 360°

Eurocube
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 28 mm ceramic cartridge
swivel tubular spout, swivel area 360°

31 255 000

Colore / ColourCodice / Code

cromo / chrome

GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Bocche
comfort

Rotazione della 
leva in avanti



GROHE EURODISC COSMOPOLITAN

Eurodisc Cosmopolitan è stato sviluppato pensando ai migliori chef. Persone acute, che riconoscono l’importanza 

della forma risiede anche nell’attenzione alle funzionalità del miscelatore. 

Proving that intensely practical design can work in balance with attractive, modern styling, Eurodisc 
Cosmopolitan has been created to be the perfect solution for any kitchen setting. Eurodisc Cosmopolitan will let 
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GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Doccetta a due
getti estraibile

Speed
Clean

Rotazione 
regolabile

Eurodisc Cosmopolitan
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 35mm
doccetta estraibile a due getti
sistema anticalcare SpeedClean
ritorno automatico al mousseur
bocca girevole con raggio di rotazione a 100°
limitatore di portata regolabile

Eurodisc Cosmopolitan
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 35 mm ceramic cartridge

diverter: mousseur/SpeedClean shower jet
automatic return to mousseur
swivel tubular spout, swivel area 100°

Colore / ColourCodice / Code

32 257 002 cromo / chrome



GROHE CONCETTO

Concetto combina un elegante design minimalista ad un’ergonomia di livello superiore, rispecchiando i valori 
essenziali della linea Cosmopolitan. Caratterizzato dal design ad elementi cilindrici, le bocche di altezze differenti 

resiste all’usura del tempo. La tecnologia GROHE SilkMove® consente di azionare la leva in modo morbido e preciso. Tutto 
questo con un rapporto prezzo/prestazioni imbattibile.

Making distinctive design accessible for all, Concetto is ideal for kitchens where style and practicality have to 
go hand-in-hand. Design-lovers will adore the distinctive silhouette based on a series of cylinders, while the hard-working 
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GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Mousseur
estraibile

Rotazione 
regolabile

Speed
Clean

Concetto
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 35mm
bocca girevole con raggio di rotazione a 140°
limitatore di portata regolabile

Concetto
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 35 mm ceramic cartridge
swivel tubular spout, swivel area 140°

31 128 001
31 128 DC1

Concetto
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 35mm
doccetta estraibile
bocca girevole con raggio di rotazione a 100°
limitatore di portata regolabile

Concetto
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 35 mm ceramic cartridge
pull out spray
swivel tubular spout, swivel area 100°

31 129 001

Concetto
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 35mm
bocca girevole con raggio di rotazione a 140°
limitatore di portata regolabile

Concetto
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 35 mm ceramic cartridge
swivel tubular spout, swivel area 140°

32 659 001

cromo / chrome
super steel / super steel

cromo / chrome

cromo / chrome

Colore / ColourCodice / Code



GROHE EUROSMART COSMOPOLITAN

La nuova collezione di miscelatori per cucina Eurosmart Cosmopolitan fonde le linee pulite e geometriche 
dell‘architettura moderna a una tecnologia destinata a durare nel tempo. Un sapiente equilibrio tra estetica 
moderna ed ergonomia straordinaria. La bocca girevole è comoda e facile da usare: il complemento ideale per qualunque 
lavello. Tecnologie collaudate, come GROHE SilkMove®, per un controllo morbido e preciso della leva, e la cromatura 

prestazioni imbattibile.

Simplicity is at the heart of good design and functionality. That’s why GROHE’s Eurosmart Cosmopolitan range 
focuses on the essentials to create a collection with durable details and architectural edge.
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GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Eurosmart Cosmopolitan
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 35mm
bocca girevole con raggio di rotazione a 140°
limitatore di portata regolabile

Eurosmart Cosmopolitan
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® 35 mm ceramic cartridge
swivel tubular spout, swivel area 140°

30 193 000 cromo / chrome

Colore / ColourCodice / Code



GROHE EUROSMART NEW

Oggi Eurosmart ha più funzioni che mai. Il mousseur 
EasyExchange consente di installare o rimuovere il rompigetto 
per pulire il calcare con una semplice monetina. I canali 
interni separati garantiscono che l‘acqua non entri mai in 
contatto con il piombo e il nichel. Il nostro modello con 
cartuccia GROHE SilkMove® ES eroga solo acqua fredda 
quando la leva è in posizione centrale, per risparmiare energia 
evitando di riscaldare l‘acqua quando non è necessario. In 
combinazione con un limitatore di temperatura integrato 
che può essere impostato separatamente per la temperatura 
massima desiderata, Eurosmart mette a vostra disposizione 
una funzionalità che non teme rivali.

Eurosmart has more features than ever before. The easy 
exchange mousseur lets you install or remove it to clean 
limescale with just a coin. Separate inner water ways 
guarantee that the water inside the faucet never comes into 

variant with SilkMove® ES cartridge supplies cold water only 
when the lever is in the central position, which saves energy 
because water is not heated unnecessarily. Add to that an 
integrated temperature limiter that can be individually set to 
your desired maximum temperature and you‘ll understand why 
Eurosmart puts unbeatable functionality in your hands.

UNA SCELTA
INTELLIGENTE
MAKE THE SMART
DESIGN CHOICE

Senza piombo e nichel grazie ai due canali separati. I canali interni 

sono isolati per garantire che l‘acqua non entri mai in contatto con il 

piombo o il nichel.

Lead and nickel free: separated inner water ways. Isolated inner 

water ways guarantee water has no contact with lead or nickel.

 

Mousseur con funzione EasyExchange. Basta una monetina per 

montare e smontare il mousseur.

Easyexchange mousseur. The mousseur is easy to install and de-install 

using just a coin.
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Limitatore di 
temperatura integrato

Integrated temperature 
limiter

Senza piombo e nichel 
grazie ai due canali separati

Lead and nickel free

Mousseur 
EasyExchange

EasyExchange 
mousseur

Altezza maggiore del 35% per 
il massimo del comfort 
35% taller for comfort

Design omogeneo e privo di 
linee di demarcazione

Clean design without split lines

Cartuccia GROHE con limitatore di temperatura 

integrato. 

erogare l‘acqua alla temperatura massima desiderata.

GROHE cartridge with integrated temperature 

limiter. Can be individually set to the desired maximum 

water temperature.

GROHE SilkMove® ES. La nuova tecnologia con 

cartuccia per erogare acqua fredda quando la leva è 

aperta in posizione centrale.

GROHE SilkMove® ES. Optional new cartridge 

technology which supplies cold water when the lever is 

opened in the central position.



GROHE EUROSMART NEW

Il nuovo GROHE Eurosmart è la scelta ideale per una cucina adatta a tutta la famiglia. La facilità di azionamento e 
le prestazioni imbattibili si fondono in un design elegante e contemporaneo, impreziosito dall‘eccezionale brillantezza della 
cromatura GROHE StarLight®.

The solid cylindrical body, the elegant curve of the spout – the new Eurosmart looks great while offering huge 
versatility. With a useful swivel spout and the the energy-saving cold-start cartridge SilkMove®ES,  the new Eurosmart is 
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Piombo+Nichel
 Free

Easy
exchange

GROHE 
EcoJoy

GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

GROHE 
SilkMove® ES ®

GROHE 
Zero

Rotazione
regolabile

Colore / ColourCodice / Code

Eurosmart New
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 35mm con tecnologia SilkMove ES per 
risparmio energetico
piombo e nickel free grazie al canale interno dedicato al passaggio 
dell‘acqua 
facile estrazione del mousseur con una semplice una moneta
bocca girevole con raggio di rotazione a 140°
limitatore di portata regolabile

Eurosmart New
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove® ES 35 mm ceramic cartridge with energy saving function 
via cold start
separate inner water ways – lead and nickel free
mousseur with coin slot for tool free replacement
swivel tubular spout, swivel area 140°

cromo / chrome30 260 002

Eurosmart New
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 35mm
piombo e nickel free grazie al canale interno dedicato al passaggio 
dell’acqua
limitatore di temperatura integrato
doccetta estraibile a due getti
sistema anticalcare SpeedClean
ritorno automatico al mousseur
bocca girevole con raggio di rotazione a 88°
limitatore di portata regolabile

Eurosmart New
Single-lever sink mixer 1/2“
GROHE SilkMove 35mm ceramic cartridge
separate inner water ways – lead and nickel free
integrated temperatur limiter

spray diverter: mousseur/SpeedClean shower jet
automatic return to mousseur
swivel tubolar spout, swivel area 88°

30 305 000 cromo / chrome



GROHE BAUEDGE

GROHE BauEdge offre un design di prim‘ordine all‘insegna della semplicità. La bocca cilindrica dalle 
forme slanciate e discrete è un complemento ideale per le cucine progettate con un occhio di riguardo ai dettami 
dell‘architettura. La leva a losanga di BauEdge arricchita dalla tecnologia SilkMove® è estremamente facile da usare, 

StarLight® per la massima brillantezza nel tempo.

 The cylindrical spout creates a lightness of design ideal for architectural 
schemes without compromising performance. The unique loop-shaped lever of BauLoop and the lozenge-shaped lever of 
BauEdge simplify handling and are extremely easy to operate.
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BauEdge
Miscelatore monocomando
cartuccia a dischi ceramici da 28mm
bocca girevole con raggio di rotazione a 360°

BauEdge
Single-lever sink mixer 1/2
GROHE SilkMove® 28 mm ceramic cartridge
swivel tubular spout, swivel area 360°

GROHE 
SilkMove®

GROHE 
StarLight®

Bocche
comfort

Colore / ColourCodice / Code

cromo / chrome31 367 000



GROHE
CENTRI DI ASSISTENZA

TRENTINO ALTO ADIGE

EUROTECNO SERVICE S.r.l.
Via Bolzano 15/7 – 39011 LANA D’ADIGE – BOLZANO
Telefono 0473-563561 – Fax 0473-564868

Posta elettronica: 
info@eurotecno-service.it

FRIULI VENEZIA GIULIA

O.T.I. S.a.s.

33100 Udine (UD)
Telefono 0432-582602 – Fax 0432 582602

Posta elettronica: 
info@otiudine.it

Udine

L’ASSISTENZA di Giovanni Bruno
Via della Tesa 8 – 34137 TRIESTE
Cell: 335-1233865 
Telefono 040-393077 – Fax 040-394797

Posta elettronica: 
giovanni.bruno@atagas.com

Trieste – Gorizia

PIOVESAN ENNIO
Viale delle Industrie 88/A 
31030 DOSSON DI CASIER - TREVISO
Cell: 335-6817313 
Telefono 0422-381787 – Fax 0422-493680

Posta elettronica: 
assistenza.piovesan@alice.it

Pordenone

VENETO

IDROSERVICE di Turri Vincenzo
Via Garibaldi 37 – 37060 CASTEL D’AZZANO - VERONA
Cell: 348-8047950 
Telefono 045-8521558 – Fax 045-8545668

Posta elettronica: 
idroservice.vr@gmail.com

Verona – Vicenza

CENTRO RICAMBI DI SCHIAVON MATTEO
Via Santuario 39E – 35031 ABANO TERME - PADOVA
Cell: 339-4521726 
Telefono 049-8602510  – Fax 049-8614175

Posta elettronica: 
tecnica.mario@gmail.com

Padova – Rovigo

PIOVESAN ENNIO
Viale delle Industrie 88/A 
31030 DOSSON DI CASIER – TREVISO
Cell: 335-6817313 
Telefono 0422-381787 – Fax 0422-493680

Posta elettronica: 
assistenza.piovesan@gmail.com

Venezia – Treviso – Belluno

LIGURIA

ASSERETO GIANFRANCO
Via G. M. Canale 4 int. 7 – 16143 GENOVA
Cell: 335-6045438 – Telefono 010-506937

Posta elettronica: 
gianfranco.assereto@fastwebnet.it

Genova

GAGLIOLO CLAUDIO
Via Piemonte 219 – 17036 LECA D’ALBENGA – SAVONA
Telefono 0182-20169 – Fax 0182-20169 

Posta elettronica: 
assistenzagagliolo@live.it

Savona – Imperia

TECNOSISTEMI di Gianrossi Marco
Via Provinciale 69 
19030 CASTELNOVO MAGRA – LA SPEZIA
Cell: 337-254062 – 338-7293989 
Telefono 0187-674081 – Fax 0187-674081

Posta elettronica: 
paolo.gianrossi@tin.it

La Spezia
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LOMBARDIA

IDRORICAMBI S.n.c. di Bianchi Laura & C.
Via Canturina 169 – 22100 COMO
Telefono 031-592614 – Fax 031-592614

Posta elettronica: 
idroricambi@gmail.com

Como – Lecco – Sondrio

TECNORICAMBI S.r.l.
Via Don Bartolomeo Grazioli 4 – 20161 MILANO
Telefono 02-66226022 – Fax 02-66223607

Posta elettronica: 
tecnoricambisrl@tin.it

Milano – Lodi – Pavia – 
Bergamo – Cremona – Varese – 
MonzaBrianza

Per le province di Milano – Lodi – Pavia: contattare la sede TECNORICAMBI
Per le province di Cremona – Bergamo: Tecnico di zona Sig. Borrini – Cell: 348-9008822
Per le province di Varese: Tecnico di zona Sig. Pogliani – Cell: 348-9008811

IDROSERVICE di Turri Vincenzo
Via Garibaldi 37 
37060  CASTEL D’AZZANO – VERONA
Cell: 348-8047950 
Telefono 045-8521558 – Fax 045-8521558– 045-8545668

Posta elettronica: 
idroservice.vr@gmail.com

Mantova - Brescia

PIEMONTE – VALLE D’AOSTA

DI LUCCIO FRANCESCO
Str. Falchetto 61/C3 – 12042 BRA - CUNEO
Cell: 335-6197428 – Telefono 0172-430131

Posta elettronica: 
diluccioassistenza@gmail.com

Torino – Vercelli – Cuneo – 
Biella – Aosta

DI LUCCIO FRANCESCO
Str. Falchetto 61/C3 – 12042 BRA - CUNEO
Cell: 335-6197428 – Telefono 0172-430131

Posta elettronica: 
diluccioassistenza@gmail.com

Alessandria - Asti

TECNORICAMBI S.r.l.
Via Don Bartolomeo Grazioli 4 – 20161 MILANO
Telefono 02-66226022 – Fax 02-66223607

Posta elettronica: 
tecnoricambisrl@tin.it

Novara – Verbania

Tecnico di zona: Sig. Pogliani – Cell: 348-9008811

EMILIA ROMAGNA

SERVICE LINE S.r.l.
Via Gioia 7/A 
41018 SAN CESARIO SUL PANARO – MODENA
Telefono 059-930853 – Fax 059-933323

Posta elettronica: 
servicelinesrl@servicelinesrl.it

Bologna – Modena

DALL’ARA Servizi Tecnici  
Di Yuri Dall’Ara & C. S.n.c. 
Via G. Marconi 243 – 47521 CESENA – FORLI’
Telefono 0547/646201– Fax 0547/646201

Posta elettronica: 
info@dallaraservizitecnici.it

Ravenna – Forlì – Repubblica di 
San Marino – Rimini

TECNORICAMBI S.r.l. 
Via Don Bartolomeo Grazioli 4 – 20161 MILANO
Telefono 02-66226022 – Fax 02-66223607

Posta elettronica: 
tecnoricambisrl@tin.it

Piacenza

Tecnico di zona: Sig. Borrini – Cell: 348-9008822

FERRETTI STEFANO 
Via S. Antonio 1/1
42011 BAGNOLO IN PIANO -  REGGIO EMILIA
Telefono 0522-954157 – Fax 0522-954157

Posta elettronica: 
ferrettiassistenza@gmail.com

Parma – Reggio Emilia

CENTRO RICAMBI DI SCHIAVON MATTEO
Via Mazzini 45/B – 35031 ABANO TERME - PADOVA
Cell: 339-4521726 
Telefono 049-8602510  – Fax 049-8614175

Posta elettronica: 
tecnica.mario@gmail.com

Ferrara
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TOSCANA

IDROMANIA
Via di Porto, 18/b – 50018 - SCANDICCI – FIRENZE
Cell: 348-5857780 - 348-3315468 
Telefono 055-751529 - 055-752482 – Fax 055-752111

Posta elettronica: 
info@idromania.com

Firenze – Prato – Arezzo – 
Pistoia – Siena

TECNOSISTEMI di Gianrossi Marco
Via Provinciale 69 
19030 CASTELNOVO MAGRA – LA SPEZIA
Cell: 337-254062 – 338-7293989 
Telefono 0187-674081 – Fax 0187-674081

Posta elettronica: 
paolo.gianrossi@tin.it

Lucca – Massa Carrara

TERMOIDRAULICA di Puccinelli Daniele
Via del Puntone 38 – 56031 BIENTINA – PISA
Cell: 335-7073477 
Telefono 0587-755484 – Fax 0587-755484

Posta elettronica: 
daniele.puccinelli@tiscali.it

Pisa – Livorno – Grosseto

UMBRIA

NEW SERVICE 15
Via Maria 18 – 06132 S. MARTINO IN CAMPO – PERUGIA
Cell: 338-2666590 – - 320-7847061

Posta elettronica: 
newservice.cat@gmail.com

LAZIO 

APPIA IMPIANTI SERVICE S.r.l.
Via Annia Regilla 114 – 00178 ROMA
Cell: 348-1524693 
Telefono 06-7183442 – Fax 06-7183442

Posta elettronica: 
appiaimpianti@gmail.com

MARCHE 

IDROTERMICA S.r.l.
Via F. Ginocchi 
62012 CIVITANOVA MARCHE - MACERATA
Cell: 337-649569 – Telefono e Fax 0733-812201

Posta elettronica: 
info@idrotermica.com

ABRUZZO  

DI CRISTOFARO GIUSEPPE
Via Ramiro Ortis, 30 – 66100 - CHIETI SCALO - CHIETI
Cell: 335-1255390 
Telefono 0871-565658 – Fax 0871-565658

Posta elettronica: 
dicristofarogiuseppe@virgilio.it

TECNOBAGNO DI LEO DELLE MONACHE
C.da Scannella Superiore - 65016 MONTESILVANO - PESCARA
Telefono: 085 4455717 - Fax: 085 4456251

Posta elettronica: 
info@tecnobagno.net

MOLISE - PUGLIA - BASILICATA  

CASIERO TEAM SERVICE
Via degli Ulivi 9 – 76123 ANDRIA – BARI
Telefono 0883-545720 – Fax 0883-549665

Posta elettronica: 
assistenzacasiero@yahoo.it



pag 57

GROHE
CENTRI DI ASSISTENZA

CAMPANIA 

MC2 Assistenza s.n.c.
Pietro Castellino 141/F – 80131 NAPOLI
Cell: 329-2809312 - 329-2809307 
Telefono 081-5561657 – Fax 081-5561657

Posta elettronica: 
mc2assistenza@hotmail.com

Napoli – Caserta

SMORRA PASQUALE
Via Mascagni 30 – 80128 NAPOLI
Cell: 330-949910 
Telefono 081-5799608 – Fax 081-5799608

Posta elettronica: 
pasqualesmorra@tin.it

Napoli – Caserta

IDROTERMO Cerullo
Via Fratte – 83020 CONTRADA – AVELLINO
Cell: 335-1232629 
Telefono 0825-674641 – Fax 0825-674641

Posta elettronica: 
idrotermo.service@virgilio.it

Avellino – Salerno – Benevento

CALABRIA

MONTESANO DAVIDE
Via delle Orchidee 26 – 88100 CATANZARO
Cell: 349-1865639 – 328-5363094 
Telefono 0961-469648 – Fax 0961-469648

Posta elettronica: 
f.montesano1@tin.it

Catanzaro – Crotone – 
Vibo Valentia – Cosenza – 
Reggio Calabria

SARDEGNA

SANEDILTERMICA di Onali Giampiero
Via Liguria 24 – 09127 CAGLIARI
Telefono: 070-489204 – Fax 070-489204

Posta elettronica: 
sanediltermica@gmail.com

Cagliari - Oristano

H.T. System di Muracino Roberto

Tel 070-2343664 - Fax 178-2741058 - Cell. 349-1025101

Posta elettronica: 
htsystem.cagliari@gmail.com 

CAMOGLIO BARTOLOMEO
Via Delle Conce 5/A – 07100  SASSARI
Telefono: 079-239619 – Fax 079-239619

Posta elettronica: 
camogliobart@libero.it

Sassari – Nuoro 

Tecno Alfra di Alberto Tilocca
Via Annunzio Cervi 71 07100 - Sassari
Cell. 348-7683498

Posta elettronica: 
iolcan@tin.it 

SICILIA

M.G. IMPIANTI TECNOLOGICI 
di De Luca Mario Giuseppe
Via Vittorio Emanuele 291 
90030 ALTOFONTE - PALERMO
Telefono 091-438180 – Fax 091-438180

Posta elettronica: 
emmegdeluca@libero.it

Palermo

C.F. IMPIANTI di CANDELA FRANCESCO
Contrada Ventrischi 376 – 91025 MARSALA – TRAPANI
Cell: 347-6391597 
Telefono 0923-953813 – Fax 0923-953813

Posta elettronica: Trapani

BORDONARO ROSARIO
Via Benigni Zaccagnini – 92024 CANICATTI’ – AGRIGENTO
Cell: 330-590277
Telefono 0922-832293 - Fax 0922-832293

Posta elettronica: 
r.bordonaro@virgilio.it

Agrigento – Caltanissetta – Enna

VIOLA FABRIZIO
Via Peloritani 14 – 95123 CATANIA
Cell: 335 6050865 
Telefono 095-514305 – Fax 095-514305

Posta elettronica: 
fabry.viola@virgilio.it

Messina – Catania – Siracusa – 
Ragusa
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